
Aufgaben:

1. Fülle die Lücken mit den richtigen Wörtern aus!

2. Scanne den QR-Code zur Kontrolle!

3. Schreibe den Text in dein Heft ab!

4. Formuliere die Inhalte des Textes selbst!

    Nutze dazu alle Lückenwörter!

Quellenangabe: Artikel: Till Eulenspiegel (von Ziko van Dijk, Patrick Kenel, Lex Braun u.a.) - dort unter der Lizenz CC-BY-SA

https://klexikon.zum.de/index.php (https://klexikon.zum.de/index.php?title=Till_Eulenspiegel&oldid=101303)

Das Volksbuch über Till Eulenspiegel verkaufte sich sehr gut. Bald schon hat man es in

andere  übersetzt. In Antwerpen gab es einen Drucker, der es auf

Niederländisch,  und Französisch veröffentlichte. Dieser Drucker

kannte wohl einen Text, der noch etwas älter als das  war. Heute

hat man das Buch in 280 verschiedene Sprachen übersetzt.

Die  wurden immer wieder neu erzählt. Oft hat man sie gekürzt,

nur einige Geschichten genommen und die  besser lesbar

gemacht. Manchmal wurden sie so umgeschrieben, dass sie für 

geeignet sind: Die Geschichten wären sonst zu unanständig und grob.

In den  nach 1800 hat man die Eulenspiegel-Geschichte

genommen und verändert, um Wichtiges über die  zu sagen. Das

bekannteste Beispiel ist wohl das Buch von Charles de Coster aus

. Es erschien im Jahr 1867. Darin ist Eulenspiegel ein Flame, der

gegen die Spanier kämpft. Das belgische  war damals von

Spanien besetzt.

Über Eulenspiegel hat man mehrere Filme gedreht. Es gibt auch 

über ihn. Der von Willy Vandersteen aus Belgien handelt vom Kampf gegen die

. Der Komponist Richard Strauß schrieb ein Musikstück. In der

DDR gründete man eine , die sich über vieles lustig machte: der

„Eulenspiegel“.

 über ihn stehen in drei verschiedenen Städten: Eines liegt nahe

der Stadt, wo er geboren sein könnte, und eines in , wo er

angeblich gestorben ist. Ein drites Museum steht in Damme in Belgien: Dort ist er laut

 geboren worden. In vielen weiteren Städten gibt es auch Statuen

über Till .


